Condals
" foundry

FUNDERIA CONDALS, S,A
C-55, km. 25

Teli: +34938720286

Emall: Info@condalsfoundry.com
NIFAVAT: ESANB420879 Eari N® ESA08420879  VIES n® ESADN84208
Registro Exportader (REX) n° ESREX2126 Expertador Autorizado (EA) n° ESEACR1 7000
N® Registro preductor de producta: ENV/2023/000013587

08243  MANRESA
+34938720117
Web:  www.condalsfoundry.com

Fax:

) KUEHNE+-NAGEL s,
Ship-to: Via dei Ciclamfni, shec - 70026 Modugno
0000100347

MAGNAPTSPA.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA

Delivery n° 80056594
Date 05/11/2025
80056594

Qo BaKAP

vl

gﬂqstomer:
0000100347
MAGNA PT S.P.A.

ViA DE! CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO {BARI) BA

Supplier number:

(VATno. IT04886850728

Ordern®: 30000542 Your order n: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING MO176157 (01) 726 ST
HTS Code 73259990  Origin of ES
Batch: ITO 186 ST
Batch: J1z 540 ST
B
1200X800X720
HTS Cade 39231000  Origin of ES

Net weight:

3096.39 KG

Gross weight: 325639 KG

Volume: 2600 CD3

Packages: 4

Forwarder: LKW WALTER

Incoterms: FCA MANRESA
05/11/2025

Drelivery date:

PLATE: HROB7786

KUEHNE--NAGEL

S.r.l.
ACCETTAZIONE MERCE

2°

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo !mballaggio:
Quantita Imballi;

Conformita alle schede d'imballo: @
Data cﬁ)‘llo:g k\‘lq N
Firma . %

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accordanca with LO

NG
L&ﬂnﬁh 20167673 infosms you that the data provided is treated confidentially a

ﬂKUEHﬂE+,H.L@.
ACCETTAZ] {?;!q'?EEEé Sl

Quantita dichiarata: S‘-\O

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio;

Quantita Imballj: 3
Conformita alle schede d'imballo:
Data copteglio: .
Firma q \\’

B [q]
Ve |
O T2

nd wifl be Incorporated inta the

corcesponding treatment activity In our Activity Log that you can consult and they will be kept while tha relationship is maintained or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transfarred ta third parties except in cases whera there is a legal abligation. You have the right to ablaln confirmation about whether we are treating your persanal data, tharafare you have tha right to access
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the datais no longer necessary, by wrilten communication to: Cira Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undarsigned diiver is knowledgeable about the characlerisiics and quantity of carga 16 be transparted, which complies with the stowage {placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex

Il of RD 663/2017.

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or contalners, for its correct environmental management, is the final holder.

Recorded in the Mercantile Reglstry of Barcelona no. 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

G55, km. 25 08243 MANRESA PaCking List

Teff: +34938720266 Fax:  +34928720117 DeIiVery N°/ Date
E 0 n d a I S NIFVAT: ESAQ8420879
f- Email: info@condalsfoundry.com Web:  www,.condalsfoundry,.com 80056584 / Mov 5,2025
oun drg Eori N° ESA08420873 VIES n® ESAQ08420879
Reglstro Expartador {REX) n® ESREX2126
Expertador Autorizada (EA) n® ESEAQR17000242

Shij Qint: Forwarding Agent; Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026  MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
40006609928 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 833.29 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING 186 ST JTO
4000609930 35000047 MAGNA Heson Bex BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF, HOUSING 180 ST JTZ
4000609931 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ
4000609932 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MQ176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JTZ
Net weight: 3006.39 KG
Gross weight: 3256.39 KG
Volume: 2600 CD3

Cantidad de buitos: 4
fObservaciones M




Capy for'consignee DOGUMENTO DE GONTROL (0. FOM/2861/2012 - BOE 05/07/2013)

2 Efemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire l:, C.M.R. N I:’ DOCUMENTO DE CONTROL

1 Remitente (nombra, domicilio, pals) - Expéditeur (nom, adresss, pays) - Sender {name, address, couniry) Esta transporte queda sometido, no obstanta Este transparte quada semetido, no obstante 2
T a toda ¢ldusula contrarla, al Convenio sobre atoda cliusula cantraria, al Convenio sobro el [«
“Byr la condalS. 80“' el Contrato de Transporte Intarnacional de Contrato de Transportos, segin Ia norma dal
Fuﬂdef tdercancias  por Carratera  [CMR). B.0.E. 07/07/2013 - O FOM/2861/2012 .

Cira. Abrera-Manresa, Km. 25
, 08241 Manresa

h]

(pocuenTo b com@ ‘ :

Co Transpon est seumis, non obstart touie ciuse  This camage i3 subjact, notw.hstand:ng any ciauso
conirare, & 12 Convention reiative gu contrat de transpot. 1o the contrary, to the Convention an the Contragcl for
infarnational do marchandises par route [CMB).  1he Intsmational Carriags of goods by road (CMR),

INTERNATICHAL CONSIGNMENT NOTE

2 Consignatana (nombre, domicilio. pals) - Destinataira {nom, adresse, pays} - Cansignee {nama, address, country)
/t': ie C‘ Ir_ ./ /l\ Porteador (nambre, domickio, pals) - Transporteur (nom, adresse, pays} - Gamar (name, address, country) R

V,;I') nE} CfCLF\Nf/JF v
1= 00724 meour o (BANG) BA

— || CARTA OF PORTE INTERNACIONAL
[+ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

3 Lugar de entrega d2 ta mercancia (ugar, pais) - Lieu Prévu pour fa liizson da la marchandise (lieu, pays) N

Piace of delivery of the goods (place, country) - _."j
! Iy , . 17 Parteadores 3RIQ) AT OFR SPOR]?FSREQ:ESSJS Inom, adrasse, pays)
q £/ ()' ;j-b B "r,) )[/ =0 ! '3," \ﬂj) [l Successie camens (name agiaress, county) -~
‘ oA lale G Matteotth 8421, Sk

00053 Civi HiAEM)o3
PIVA C\j?s%&m?gj-argg{ =

e

4 Lugar y fecha do carga de la mercancia lugar, pais, fecha) 5//] 7’ r'r 2 S

Lieu et data do la prise en charge de la marchandise (hev, pays, date) 1
Placa and date of taking over of godds (place, courtry, date) 17Bis  Referencia Transportista 25215 San t %‘5 ! I\-?FC”U LA

0_5'2141 g - A-"'f ) ? Ej‘é‘_‘\ - Vehigulo Remalque o Sememalgue

&tre remplies par le transporteur

lad In by the carrier

sno:aBuzp Jo asoo ).
SIBUBLOIEW 3P STS U e

gruasa deben ser relienados por el parteador
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E E § Documentos anexos - Documents annexés - Attached documents 18 Resenas y ohservaciones det porteador / Resarves et obzervaiions du l/anspmmrf Carmiers reservations and obsenvations ﬁ Eg
3 . e PR . - . ]
gﬁ )\¢’ e (_r;-(_’ L]/ \ N _ El transportista no se responsabiliza de los perjuicios sufridos en la mercancia 3 § o
2% Uemp 7T Dacl 'N(—,[ i | por excesc de carga, mal acondiclonamiento o embalaje incorrecto, siendo | 2 2 g
@ - . G
-%’ﬁ respensabilidad del cargador asi como las multas por exceso de peso. ;3 "5
ggE Asd
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£ é‘ 3 Marcas y nimeros Namero do bultos {lase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadlstico Peso bruto, kg. Volumen m? é‘ xg B
5 BE | 6 Marques et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emhatiage 9 Nature de la marchandise | 10 N.° statistique 11 Poids bnst, kg. 12 Cubege m® sER
85 g Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statistical number Gross welght In kg. Voluma in m? 5o E]
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= T {8 CARGADCS POREL REITENTE  REMESAS AL REMITENTE  ENTREGADOSAL DESTINATARIG DEELTOS POREL DESTEIAARD KO DEVUELTDS, A RECDER , . gan
2 & E CHAAGEES CHEZ LEXPEDITELR| | REMISES A LEXPEDITEUR | | LRREES ALIDESTIATARE | | RENOUES PA7 LE DESTFATARE | NON RENDULS,  REFAENDRE HERCHGAS PELGROSAS | TRANSPORTE CON TEMPERATIAA z27
W, D 0B
3y = ERE
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g8 | § {ADR') _ CLASE isg
£8%5 Classe Chiffre Lettre i i ZE8
[ Class Number Letter |ADR)  Dacumentos anexos y/o precisiones concretas: g‘—?.‘ 2 o
N . ' N . : PR 11
w0 13 Instruccionss de! remitenta / Instructions de | expéditeur / Sender's instructions 19 Estipulaciones particulares f Conventions particulires f Specal agreements = f g
T .. P, 2806
La duracion de este transporte estara sujeta a las normas establecidas en cada | & [
- o
pals en el acverdo europec sobre las condiciones de trabajo. deo
- Cuando las mercancias sean cargadas combinadas, con diferencia de grados, sl ~a
SE5 - A 9 1 T
£ gg transportista no se hard cargo de los desperfectos de la mercancia por la 20
88 § imposibilidad del mantenimiento te ios grados de origen. ;E
gsg_.} Las partes intervinientes en este conirato con renuncia de su propic fuero, y gg
NG para la resalucién de cuantas cuestiones o controversias pudieran derivarse ga ﬁ';—;
ggg este contrato, se someten expresaments a Ia cempetencia de |a junta arbitral del ;: =
L transporte de esta provincia, Incluso en controversias que excedan de 3.000 euros. 5
ESy 28
§ %f N 20 A Pagar por: Romitenta Moneda Cansignatano ®
£€fo To be paid by: Sender's Currency Consignec
228 Precio del transporte:
=5k Carrizge Charges:
58 g. Descuentosa:
-":].a ] Déductions: _
% Eg Liquido / Balance:
o0 Suplementos:
bl Supplem. Charges:
Gastos accesorios:
14 Farma da pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment Other expenises:
B Porta pagado / Franco / Carriago paid TOTAL:
Porte debido / Nan franca / Carings owed 15 Reembolso / Remboursement / Gash on delvery
Farmalizado on a o= —
21 Establiea j\_?"i‘ N ¥]'~ S N )/{]7/ B 20
Established in o . an
C— Cr— ﬁ# e . e
o Recito de mercancia / Marchandise regues /
22 . éon da'm l 23 / 24 Goods received,
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2,0 41 Manresa 00053 CIvVITA )t o3
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2¥215 SsantRam
Firma y sello del remitente Firma y sello del transportisi —=. - Firma y sello dei consignatario )
Signature et tmbre de I'expéditeur Signature et timbre qu transparteur L - Signature et timbre du destnataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of tha carrier Signature and stamp of the consignee




